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	Sikkerhedsforanstaltninger
	Før installation
	Forberedelse af møbel (fig. 1)
	Installation af apparatet (fig. 2)
	Bemærk
	1. Tag holderne ud af posen med tilbehør, og skru dem fast på den angivne position, hvor du skal sikre, at de drejer frit.
	2. Indsæt, og centrer kogesektionen.
	3. Drej klammerne, og tryk dem i bund.


	Elektrisk tilslutning (fig. 3)
	Afmontering af kogefeltet
	1. Afbryd apparatet fra strømforsyningen.
	2. Drej holderne ud, og gå modsat frem i forhold til monteringen.

	Ενδείξεις ασφάλειας
	Πριν από την εγκατάσταση
	Προετοιμασία του επίπλου (Σχ. 1)
	Εγκατάσταση της συσκευής (Σχ. 2)
	Υπόδειξη
	1. Βγάλτε τους βραχίονες από τη σακούλα εξαρτημάτων και βιδώστε τους στη θέση που υποδεικνύεται, επιτρέποντας τους να περιστρέφονται ελε...
	2. Εντοιχίστε και κεντραρίστε τη βάση εστιών.
	3. Γυρίστε τους βραχίονες και σφίξτε μέχρι το τέρμα.


	Ηλεκτρική σύνδεση (Σχ. 3)
	Ξεμοντάρισμα της βάσης εστιών
	1. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την ηλεκτρική σύνδεση.
	2. Ξεβιδώστε τους βραχίονες και συνεχίστε αντίστροφα τις οδηγίες συναρμολόγησης.

	Indicaciones de seguridad
	Antes de la instalación
	Preparación del mueble (fig. 1)
	Instalación del aparato (fig. 2)
	Nota
	1. Saque las grapas de la bolsa de accesorios y atorníllelas en la posición indicada dejando que giren libremente.
	2. Encastre y centre la placa de cocción.
	3. Gire las grapas y apriételas a fondo.


	Conexión eléctrica (fig. 3)
	Desmontaje de la placa de cocción
	1. Desconecte el aparato de la toma eléctrica.
	2. Desatornille las grapas y proceda de modo inverso al montaje.

	Turvallisuusohjeet
	Ennen asennusta
	Huonekalun valmistelu (kuva 1)
	Laitteen asennus (kuva 2)
	Huomautus
	1. Kiinnitä lisävarustepakkauksessa olevat kiinnittimet kuvan osoittamaan kohtaan niin, että ne pyörivät vapaasti.
	2. Kiinnitä ja kohdista keittotaso.
	3. Kierrä kiinnikkeet täysin kiinni.


	Sähkökytkentä (kuva 3)
	Keittotason purku
	1. Irrota laite sähköverkosta.
	2. Löysää kiinnittimet ja toimi noudattaen asennusohjeita päinvastaisessa järjestyksessä.

	Biztonsági előírások
	Üzembe helyezés előtt
	A bútor előkészítése (1. ábra)
	A készülék üzembe helyezés (2. ábra)
	Utasítás
	1. Vegye ki a pántokat a tartozékok zacskójából, majd állítsa azokat a jelzett pozícióba úgy, hogy lazán forogjanak.
	2. Helyezze el és igazítsa be a főzőlapot.
	3. Húzza meg a pántokat, és jól szorítsa be őket.


	Elektromos csatlakoztatás (3. ábra)
	A főzőlap kiszerelése
	1. Válassza le a készüléket az elektromos hálózatról.
	2. Oldja meg a pántok csavarjait, majd végezze el a beszerelés műveleteit fordított sorrendben.

	Indicazioni di sicurezza
	Prima dell'installazione
	Preparazione del mobile (fig. 1)
	Installazione dell'apparecchio (fig. 2)
	Avvertenza
	1. Estrarre le graffe dal sacchetto degli accessori e avvitarle nella posizione indicata lasciando che girino liberamente.
	2. Incassare e centrare il piano di cottura.
	3. Girare le graffe e stringerle a fondo.


	Connessione elettrica (fig. 3)
	Smontaggio del piano di cottura
	1. Scollegare l'apparecchio dalla presa elettrica.
	2. Svitare le graffe e seguire, in modo inverso, la procedura di montaggio.

	Sikkerhetsanvisninger
	Før installering
	Tilrettelegging av kjøkkenelementet (fig. 1)
	Installering av apparatet (fig. 2)
	Merk
	1. Ta boltene ut av posen med tilleggsutstyr og skru dem fast i i posisjonene som er vist og la dem dreie fritt.
	2. Fest koketoppen midt i utskjæringshullet.
	3. Vri boltene og trekk til.


	Elektrisk tilkobling (Fig. 3)
	Demontering av koketoppen
	1. Koble apparatet fra strømmen.
	2. Løsne boltene ved hjelp av en skrutrekker og gjør så det samme som ved installeringen, men i motsatt rekkefølge.

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Przed zainstalowaniem
	Przygotowanie mebla (rys. 1)
	Instalacja urządzenia (rys. 2)
	Wskazówka
	1. Wyjąć uchwyty z torebki z akcesoriami i przykręcić we wskazanym położeniu, tak by mogły swobodnie się obracać.
	2. Wsunąć płytę kuchenki i ustawić centralnie w wycięciu mebla.
	3. Obrócić uchwyty i docisnąć je do końca.


	Podłączanie prądu (rys. 3)
	Demontaż płyty kuchenki
	1. Wyłączyć urządzenie z gniazdka poboru prądu.
	2. Odkręcić uchwyty i wykonać czynności montażu w odwrotnej kolejności.

	Säkerhetsanvisningar
	Före installation
	Förberedelse av köksskåp (bild 1)
	Installation av apparaten (bild 2)
	Anvisning
	1. Ta ut klämmorna ur tillbehörspåsen och vrid dem till indikerat läge och låt dem rotera fritt.
	2. Sätt in och centrera spishällen.
	3. Vrid klämmorna och drag fast dem ordentligt.


	Elektrisk anslutning (bild 3)
	Avinstallation av hällen
	1. Koppla bort apparaten från elnätet.
	2. Skruva loss klämmorna och gör som vid montering men i omvänd ordning.
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